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Jor indeed, with hardship /will be/ ease.
Indeed, with hardshp /will be/ ease.
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Abstract

Wanti, Adella Ira. 2022. The Use of Code Switching and Language Code Mixing
as a Strategy in Learning Arabic at the Bilingual High School Junwangi
Krian., Arabic Language Education Study Program, Postgraduate
Program, Maulana Malik Ibrahim State Islamic University Malang. First
Supervisor: Dr. Abdul Aziz, M.Pd. Second Supervisor: Prof. Dr. H. Uril
Bahrudin, MA.

Keywords: Learning Strategy, Code Switching and Language Code Mixing, Arabic
Learning

The use of code-switching and code-mixing as strategy in learning Arabic is
useful strategy in solving various kinds of learning problems. Arabic learning at
Bilingual High School Junwangi Krian also uses this strategy in the process. After
conducting research in this school, the researcher found that this strategy was used
by teachers in learning Arabic for certain purposes and under certain conditions. To
avoid the bad influence of using this strategy, the teacher continues to speak Arabic
continuously if class conditions allow.

This study aims to describe the pattern of code-switching and code-mixing,
the factors behind their use, and the implications of their use in learning Arabic at
Bilingual High School Junwangi Krian. This study used a qualitative approach and
the type of case study research. Data analysis methods used are observation,
interviews, and documentation. The data analysis method used is descriptive
analysis. Two Arabic language teachers and 18 students of class 10 Social Sciences
1 were the partisipant of this study.

This study produced research results that showed that: 1) The pattern of code
switching used by teachers in learning Arabic at the Bilingual High School
Junwangi Krian is tag switching, inter-sentential switching, and intra-sentential
switching, while the language code mixing pattern used is insertion, alternation, and
the dialect configurens. 2) The factors that cause the use of code switching as a
strategy are the influence of the teacher's multilingualism, in terms of speakers or
interlocutors, and to bring a sense of humor in learning, while the factors that cause
language code mixing are to explain something, to get attention. , and Congruent
Lexicalization. 3) The positive implication of its use is that it makes it easier for
teachers to carry out curriculum activities, class management, and establish
interpersonal relationships between teachers and students, while the negative
implication of its use is that the Arabic language produced by students is damaged
and hinders students from improving their Arabic speaking skills.



Abstrak

Wanti, Adella Ira. 2022. Penggunaan Alih kode dan Campur Kode sebagai
Strategi pada pembelajaran bahasa Arab di MA Bilingual Junwangi
Krian. Tesis, Prodi Pendidikan Bahasa Arab, Program Pascasarjana,
Universitas Islam Negeri Maulana Malik Ibrahim Malang. Pembimbing
Pertama: Dr. Abdul Aziz, M.Pd. Pembimbing Kedua: Prof. Dr. H. Uril
Bahrudin, MA.

Kata Kunci: Strategi Pembelajaran, Alih kode dan Campur Kode Bahasa,
Pembelajaran Bahasa Arab

Penggunaan strategi alih kode dan campur kode bahasa dalam pembelajaran
bahasa Arab adalah tepat dan bermanfaat dalam menyelesaikan berbagai macam
masalah pembelajaran. Pembelajaran bahasa Arab di MA Bilingual Junwangi Krian
juga menggunakan strategi ini dalam prosesnya. Setelah melakukan penelitian di
sekolah ini, peneliti menemukan bahwa strategi ini digunakan guru dalam
pembelajaran bahasa Arab untuk tujuan tertentu dan dalam kondisi tertentu. Untuk
menghindari pengaruh buruk dari penggunaan strategi tersebut, guru tetap berbicara
menggunakan bahasa Arab secara terus menerus jika kondisi kelas sudah
memungkinkan.

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskrispsikan pola strategi alih kode dan
campur kode bahasa, faktor-faktor yang melatarbelakangi penggunaannya, serta
implikasi penggunaannya pada pembelajaran bahasa Arab di MA Bilingual
Junwangi Krian. Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif dan jenis
penelitian studi kasus. Metode analisis data yang digunakan adalah observasi,
wawancara, dan dokumentasi. Metode analisis data yang digunakan adalah analisis
deskriptif. Dua guru bahasa Arab dan siswa kelas 10 IPS 1 yang berjumlah 18 siswa
menjadi subjek penelitian ini.

Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa: 1) Pola alih kode yang digunakan
oleh guru dalam pembelajaran bahasa Arab di MA Bilingual Junwangi Krian adalah
peralihan tanda, alih kode ekstern, dan alih kode intern, sedangkan pola campur
kode bahasa yang digunakan adalah penyisiipan, pergantian, dan pengaruh dari
dialek tertentu. 2) Faktor-faktor yang menyebabkan penggunaan alih kode adalah
adanya pengaruh dari kemultibahasaan guru, dari segi penutur atau lawan tutur, dan
untuk menghadirkan rasa humor dalam pembelajaran, sedangkan faktor-faktor yang
menyebabkan campur kode bahasa adalah untuk menjelaskan tentang sesuatu,
untuk mendapat perhatian, dan pengaruh dari dialek bahasa daerah. 3) Kelebihan
dari penggunaannya adalah memudahkan guru dalam aktivitas kurikulum,
manajemen kelas, dan menjalin hubungan interpersonal antar guru dan siswa,
sedangkan kekurangan dari penggunaannya adalah rusaknya bahasa Arab yang
dihasilkan murid dan menghambat siswa dalam meningkatkan kemampuan
berbicara bahasa Arab.
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Pedoman Wawancara Dengan Guru Bahasa Arab

1.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.

18.

Apa tujuan pembelajaran bahasa Arab di MA Bilingual Al-Amanah
Junwangi?

Bagaimana bahasa Arab diajarkan di MA Bilingual Al-Amanah Junwangi?
Bagaimana keadaan para siswa (kemampuan dan sikap) ketika belajar
bahasa Arab

Apakah anda mengalami masalah atau hambatan tertentu ketika mengajar
bahas Arab?

Strategi apa yang biasanya anda gunakan untuk mengatasi masalah
tersebut?

Bagaimana menurut anda tentang penggunaan dan penyisipan bahasa selain
bahasa Arab sebagai bahasa utama dalam pembelajaran bahas Arab?
Bagaimana menurut anda tentang penggunaan dan penyisipan bahasa selain
bahasa Arab ketika proses pembelajaran berlangsung?

Bagaimana menurut anda tentang pergantian dan penyisipan kode bahasa
dapat dijadikan strategi guru dalam pembelajaran bahasa Arab untuk tujuan
tertentu?

Apakah anda melakukan pergantian dan penyisipan bahasa dari bahasa
Arab ke bahasa Indonesia dan bahasa Inggris atau sebaliknya selama
mengajar?

Seberapa seringkah anda melakukan pergantian dan penyisipan bahasa?
Mengapa anda anda melakukan pergantian dan penyisipan bahasa?
Apakah anda melakukan pergantian bahasa dengan tujuan tertentu?

Pada materi apa anda melakukan pergantian dan penyisipan bahasa?

Pada situasi apa anda melakukan pergantian dan penyisipan bahasa?
Menurut anda, apa saja faktor yang menjadi alasan anda melakukan
pergantian dan penyisipan bahasa lain selain bahasa Arab?

Apakah ke multilingualan anda mempengaruhi pergantian dan penyisipan
bahasa yang anda lakukan?

Apakah kemultilingualan lawan tutur anda mempengaruhi pergantian dan
penyisipan bahasa yang anda lakukan?

Apakah kehadiran orang ketiga mempengaruhi pergantian dan penyisipan
bahasa yang anda lakukan?



19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

217.

28.

29.

Apakah anda melakukan pergantian dan penyisipan bahasa untuk
menunjukkan kapasitas berbahasa anda?

Apakah anda melakukan pergantian dan penyisipan bahasa untuk
menjelaskan sesuatu/istilah tertentu?

Apakah anda melakukan pergantian dan penyisipan bahasa untuk sekedar
bergengsi?

Apakah anda melakukan pergantian dan penyisipan bahasa untuk
membangkitkan selera humor?

Apakah anda melakukan pergantian dan penyisipan bahasa karena anda
adalah seorang guru (yang sadar bahwa anda adalah rolemode untuk ara
siswa)?

Bagaimana menurut anda, tentang pergantian bahasa dapat membantu guru
untuk menyampaikan materi dengan mudah untuk memahamkan siswa?
Bagaimana menurut anda, tentang pergantian bahasa dapat membantu guru
untuk memberikan perintah atau larangan untuk siswa?

Bagaimana menurut anda, tentang pergantian bahasa dapat membantu guru
untuk mengatur siswa agar suasana kelas tetap kondusif?

Bagaimana menurut anda, tentang pergantian bahasa dapat membantu guru
untuk mendapatkan perhatian siswa?

Bagaimana menurut anda, tentang pergantian bahasa dapat membantu guru
untuk membangun hubungan interpersonal dengan siswa?

Apakah anda akan menggunakan pergatian bahasa sebagai strategi anda
untuk mengajar bahasa Arab?
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Pedoman Wawancara Dengan Siswa

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Apakah menurutmu belajar bahasa Arab itu mudah?

Apa saja kendalamu dalam belajar bahasa Arab?

Bagaimana menurutmu jika guru mengalihkan kode bahasanya dari bahasa
Arab ke bahasa Indonesia atau bahas Inggris saat pembelajaran bahasa Arab
berlangsung?

Pada materi apa yang kamu rasa perlu untuk guru melakukan pergantian
bahasa?

Apakah kamu selalu menggunakan bahasa Arab atau melakukan pergantian
bahasa selama pembelajaran berlangsung?

Pada situasi bagaimana kamu melakukan pergantian bahasa?

Apakah pergantian bahasa dapat merusak bahasa Arab?

Apakah pergantian bahasa dapat menghambatmu untuk dapat berbicara
bahasa Arab dengan lancar?

Manakah yang lebih kamu setujui, guru selalu menggunakan bahasa Arab
tanpa ada pergantian bahasa atau sebaliknya saat mengajar?

Bagaimana menurutmu tentang pergantian kode bahasa dapat dijadikan
strategi guru dalam pembelajaran bahasa Arab untuk tujuan tertentu?
Bagaimana menurutmu, tentang pergantian bahasa dapat membantu guru
untuk menyampaikan materi dengan mudah untuk memahamkan siswa?
Bagaimana menurutmu, tentang pergantian bahasa dapat membantu guru
untuk memberikan perintah atau larangan untuk siswa?

Bagaimana menurutmu, tentang pergantian bahasa dapat membantu guru
untuk mengatur siswa agar suasana kelas tetap kondusif?

Bagaimana menurutmu, tentang pergantian bahasa dapat membantu guru
untuk mendapatkan perhatian siswa?

Bagaimana menurutmu anda, tentang pergantian bahasa dapat membantu
guru untuk membangun hubungan interpersonal dengan siswa?
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